
Este produto deve ser eliminado numa 
instalação de recolha separada de resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos para 
garantir que os materiais e componentes, 
incluindo a bateria, podem ser eliminados  
em segurança.

Este produto não é um brinquedo. 
Não concebido nem destinado a ser 
utilizado em jogos por crianças.

Design e fabrico por  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

IMPORTANTE: Conserve a embalagem para referência futura, uma vez que contém informações importantes.

Fabricado na China 
 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

IMPORTANTE: Uma cópia física deste manual está disponível mediante pedido. Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Este manual destina-se a ser utilizado com os seguintes modelos: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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PRODUKT- UND GEHÖRSCHUTZ

Um Hörschäden zu verhindern, sollten die Ohrhörer nicht für längere Zeit bei hoher 
Lautstärke verwendet werden. Stattdessen sollte die Lautstärke auf ein sicheres Level 
eingestellt werden. Je höher die Lautstärke, desto kürzer ist die sichere Hörzeit.

BENUTZERHINWEISE FÜR DIE OHRHÖRER
•	 Verwenden Sie die Ohrhörer bei angemessener Lautstärke für eine angemessene Zeit.
•	 Achten Sie darauf, die Lautstärke nicht zu erhöhen, nachdem sich Ihr Gehör daran gewöhnt hat.
•	 �Die Lautstärke sollte niemals so hoch eingestellt werden, dass die Umgebung nicht mehr wahrgenommen 

werden kann.
•	 �Seien Sie in potentiell gefährlichen Situationen vorsichtig oder unterbrechen Sie die Nutzung der Ohrhörer  

für kurze Zeit.
•	 Ein übermäßiger Schallpegel in den Ohrhörern oder Kopfhörern kann zu Hörverlust führen.
•	 �Die Verwendung von Ohrhörern in beiden Ohren während des Autofahrens wird nicht empfohlen und ist  

in einigen Ländern illegal.
•	 �Bitte meiden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit die Ablenkung durch Musik oder Telefongespräche während  

des Autofahrens oder in potentiell gefährlichen Umgebungen.

ACHTUNG
•	 Setzen Sie die Ohrhörer keiner übermäßigen Hitze aus.
•	 Ohrhörer nicht fallen lassen.
•	 Die Ohrhörer dürfen nicht in Wasser eingetaucht werden.
•	 Die Ohrhörer dürfen nicht aufgeladen werden, wenn der Anschluss oder die Steckbuchse nass ist.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol, kein Ammoniak, kein Benzol und keine Schleifmittel.
•	 �Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Tuch, um die Ohrhörer (vor allem die Klangkanäle und die 

Mikrofonöffnungen) regelmäßig abzuwischen, um eine Ansammlung von Schweiß und Ohrenschmalz  
zu vermeiden.

•	 �Die Ohrhörer müssen vollständig trocken sein, bevor sie wieder aufgeladen und verwendet werden können. 
Verwenden Sie keine Einwegalkoholtupfer oder andere Substanzen zur Reinigung.

•	 �Der integrierte Akku darf keiner übermäßigen Hitze durch Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden.

•	 �Es besteht eine Explosionsgefahr, wenn der Akku nicht korrekt ersetzt wird. Dieser darf nur durch denselben 
oder einen ähnlichen Akkutypen ersetzt werden.

•	 �Die Entsorgung eines Akkus durch Verbrennen oder durch mechanisches Zerkleinern oder Zerschneiden  
kann eine Explosion verursachen.

•	 �Der Betrieb des Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer Explosion oder 
Auslaufen von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

•	 �Der Betrieb des Akkus in einer Umgebung mit sehr niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion oder  
Auslaufen von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

•	 �Wird ein falscher Akkutyp eingesetzt, können die Ohrhörer und der Akku schwer beschädigt werden  
(z. B. bei einigen Typen von Lithiumbatterien)

•	 �Werden die Ohrhörer für eine längere Zeit nicht verwendet, verliert der Akku seine Ladung. Um dies zu 
verhindern, sollten die Ohrhörer mindestens alle drei Monate vollständig geladen werden.

•	 �Um eine Feuergefahr zu vermeiden, wird das Gerät nur mit einer externen Stromquelle betrieben,  
die eine Ausgangsleistung gemäß PS1 (mit einer Ausgangskapazität von weniger als 15 W) besitzt.

P R O
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LIEFERUMFANG

Leuchtanzeige

1x Ladecase für die Ohrhörer

Vollbedrucktes 
Ladecase

• Den gesamten Inhalt aus der Verpackung entnehmen. 
• Nur unter Aufsicht von Erwachsenen.

Bitte Ohrhörer vollständig aufladen, bevor 
diese zum ersten Mal verwendet werden.

Vollständig  
geladen

Geringe Ladung

Wird geladen

1 x figuren-halterung

1 USB-C-Kabel

2x Ohrhörer mit True Wireless Stereo 1x kleine Ohreinsätze

1x mittelgroße Ohreinsätze

1x große Ohreinsätze

P R O
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GEBRAUCHSANWEISUNG

01

• �Die Verbindung zu den Ohrhörern kann bei der ersten Verwendung etwas länger dauern. 
Bei erneuter Verwendung verbinden sie sich dann automatisch mit dem gepaarten Gerät.

Ohrhörer aus dem Ladecase entnehmen. Bitte ein paar Sekunden warten, bis die Verbindung 
zwischen den Ohrhörern hergestellt wurde.*

1. Ohrhörer einschalten

Schalten Sie die Ohrhörer aus, indem Sie sie zurück in das Ladecase stecken. 
Die Aufladung beginnt dann automatisch. 

Die Ohrhörer schalten sich automatisch aus, wenn sie für 5 Minuten nicht mit einem Gerät verbunden sind.

2. Ohrhörer verbinden

03

Die Verbindung zu den Ohrhörern wird 
hergestellt, indem Sie die Bluetooth-Funktion 

Ihres Geräts aktivieren, nach „CGBuds“ 
suchen und dann auf „Verbinden“ klicken.

3. Verbinden der Ohrhörer

02

Die Touch-Bedienung erfolgt über die hervorgehobenen 
Bereiche der Ohrhörer. Ein Klickgeräusch gibt an, wie 
oft eine Berührung von den Ohrhörern erkannt wurde.

4. �Medienwiedergabe und die Verwendung der 
Touch-Bedienung

04

• Linken oder rechten Sensor für drei Sekunden berühren, um zwischen den Moden zu wechseln.

P R O
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MODUSWECHSEL

• Linken oder rechten Sensor für drei Sekunden berühren, um zwischen den Moden zu wechseln.

GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG  
AN/AUS – aktive Geräuschunterdrückung TRANSPARENZMODUS

TOUCH-BEDIENUNG

SPEZIFIKATIONEN
•	 Bluetooth-Version: 5.3
•	 Ladecase mit kabelloser Ladetechnologie
•	 Kabellose Ladung: 5 VDC, 220 mA
•	 Stromeingang DC IN: 5 VDC, 220 mA
•	 Akkuladeleistung der Ohrhörer: 30 mAh
•	 Akku des Ladecase: 5 VDC, 200 mA
•	 �Spielzeit nach einer vollständigen Ladung: 

4–5 Stunden
•	 �Aufladekapazität mit dem Ladecase: 

7–8 Ladungen

•	 Überragende Akkulaufzeit
•	 Hochauflösender Stereoklang
•	 �Separate Verbindung der Ohrhörer  

möglich
•	 Kristallklares Mikrofon
•	 Komfortables In-Ohr-Design
•	 �Kabel des Typ-C und unterschiedliche 

Ohrhörergrößen
•	 �Ladecase mit kabelloser  

Ladetechnologie

EIGENSCHAFTEN

 WIEDERGABE/PAUSE
• 1x links oder rechts tippen

>> NÄCHSTER TITEL
• 2x rechts tippen

    ANRUF ABLEHNEN
• �Linken oder rechten Sensor zwei 

Sekunden lang berühren

       �INTELLIGENTER ASSISTENT  
(FALLS AKTIVIERT)

• �4x links oder rechts tippen, um den intelligenten Assistenten der 
Ohrhörer zu aktivieren

i

•	 �Mögliche Gesamthörzeit: mehr  
als 28 Stunden

•	 Bluetooth-Reichweite: bis zu 10 m
•	 Ladeanschluss: Typ-C
•	 Lautsprecherimpedanz: 32 Ω
•	 Empfindlichkeit: 110±5 db
•	 Mikrofonwiderstand: -42±3 db
•	 ANC-Frequenz: 50–800 Hz
•	 ANC-Tiefe: 24–26 dB

STATUSLEUCHTEN UND -TÖNE

Grünes Lämpchen blinkt 
– �Ohrhörer werden im Ladecase geladen

Orangefarbenes Lämpchen blinkt  
– Akkustand des Ladecase niedrig

Grünes Lämpchen 
– Akku des Ladecase vollständig geladen 
– Die Ohrhörer sind vollständig aufgeladen
Orangefarbenes Lämpchen 
– Akku des Ladecase wird geladen
Piepton für geringe Ladung  
– wenn der Akkustand niedrig ist, ertönt in regelmäßigen Abständen ein leiser Signalton

SPEZIFIKATIONEN UND EIGENSCHAFTEN

    ANRUF ANNEHMEN
• 1x rechts tippen

<< VORHERIGER TITEL
• 2x links tippen

- �LAUTSTÄRKE 
VERRINGERN

• 3x links tippen

+ �LAUTSTÄRKE 
ERHÖHEN

• 3x rechts tippen

    ANRUF BEENDEN
• �Während eines Anrufs den linken  

oder rechten Sensor zwei Sekunden  
lang berühren

TELEFONANRUFE  
TOUCH-BEDIENUNG

P R O
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Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. 
und diese Marken werden von HARMAN International Industries, Incorparate unter Lizenz 
verwendet. Andere Handelsmarken oder Handelsnamen gehören ihren jeweiligen Besitzern.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

DER AKKU DARF NICHT GEÖFFNET, GEWARTET ODER AUSEINANDERGENOMMEN WERDEN | ER DARF NICHT 
KURZGESCHLOSSEN WERDEN | ER KANN EXPLODIEREN, WENN ER IM FEUER ENTSORGT WIRD | ES BESTEHT 
EINE EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD | AKKUS 
MÜSSEN GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN IN DER ANLEITUNG ENTSORGT ODER RECYCELT WERDENWARNUNG

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

UM DIE LEBENSDAUER DES AKKUS ZU ERHALTEN, MUSS DIESER MINDESTENS EINMAL ALLE 3 MONATE 
VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN WERDEN. DIE AKKULAUFZEIT KANN BASIEREND AUF.

Luftfeuchtigkeit: 0–95 % RF 
Temperaturobergrenze für den Ladevorgang 45 °C 
Temperaturuntergrenze für den Ladevorgang 0 °C 
Maximale Betriebstemperatur 40 °C

SCHUTZKLASSE IPX 4 – WASSERFEST UND 
SPRITZWASSERGESCHÜTZT 
Spritzwasser aus jeder Richtung für einen Zeitraum von 10 Minuten.
Schweiß und leichter bis mittelstarker Regen.

ACHTUNG: 
Erstickungsgefahr - 
Kleinteile.
Nicht geeignet für 
Kinder unter 3 
Jahren

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

FCC-Konformitätserklärung: Dieses Gerät erfüllt Absatz 15 der Richtlinien der amerikanischen Bundesbehörde für das Fernmeldewesen FCC 
(Federal Communications Commission). Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine gefährlichen Störungen 
verursachen und (2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, einschließlich aller Störungen, die einen ungewünschten Betrieb verursa-
chen könnten. (3) Das digitale Gerät entspricht den kanadischen CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und für konform mit den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Absatz 15 der FCC-
Richtlinien befunden. Diese Grenzwerte stellen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Funkstörungen innerhalb von Wohngebäuden sicher. 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und emittiert Funkfrequenzen und kann bei unsachgemäßer, nicht der Anleitung des Herstellers entsprechender 
Installation und Verwendung schädliche Störungen des Rundfunkempfangs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät Funkstörungen im Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und 
Wiedereinschalten des Geräts überprüft werden kann, versuchen Sie, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
--Änderung der Ausrichtung oder Lage der Empfangsantenne. 
--Vergrößerung des Abstands zwischen Gerät und Empfänger. 
--Anschluss des Geräts an eine Stromquelle, an deren Stromkreis nicht auch der Empfänger angeschlosse. 
--Kontaktieren des Händlers oder eines erfahrenen Radio-/Fernsehtechnikers.
MODIFIZIERUNGEN: Alle nicht ausdrücklich vom Gerätehersteller genehmigten Änderungen oder Modifizierungen können dazu führen, 
dass die Betriebserlaubnis erlischt.
IC-Konformitätserklärung: Dieses Gerät enthält einen oder mehrere von der Lizenzierung befreite Sender/Empfänger, die den lizenzfreien 
RSS von „Innovation, Science and Economic Development Canada“ entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:
1: Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.  2: Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich von Störungen, die 
einen ungewünschten Betrieb des Geräts verursachen könnten.
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Dieses Produkt muss über eine separate 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte entsorgt werden, um sicherzustellen, 
dass die darin enthaltenen Materialien und 
Komponenten, einschließlich des Akkus, sicher 
entsorgt werden können.

Dies ist kein Spielzeug. Es ist nicht 
zum Spielen für Kinder bestimmt.

Entworfen und hergestellt von  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

WICHTIG: Bitte bewahren Sie die Verpackung zur späteren Verwendung auf, da diese wichtige Informationen enthält.

  
 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

WICHTIG: Ein Ausdruck dieser Gebrauchsanleitung ist auf Anfrage erhältlich. Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Diese Gebrauchsanweisung ist für den Betrieb der folgenden Modelle konzipiert: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO Y SALUD AUDITIVA

Para evitar daños de audición, limita el tiempo de uso de los auriculares 
con volumen alto y ajusta el volumen a un nivel seguro. Cuanto mayor 
sea el volumen, menor será el tiempo de escucha segura.

RECOMENDACIONES PARA EL USO DE LOS AURICULARES
•	 Utiliza los auriculares con un volumen razonable y durante períodos de tiempo prudentes.
•	 Evita aumentar el volumen continuamente a medida que tu oído se va a adaptando.
•	 �No aumentes el volumen tanto que no puedas oír lo que sucede a tu alrededor.
•	 �Debes tener precaución o suspender temporalmente su uso en situaciones potencialmente peligrosas.
•	 Un nivel excesivo de sonido de los auriculares puede provocar pérdidas de audición.
•	 �No se recomienda el uso de ambos auriculares mientras se conduce, y puede ser ilegal en algunos lugares.
•	 �Por tu seguridad, evita distracciones con música o llamadas telefónicas mientras estás conduciendo  

o te encuentres en entornos potencialmente peligrosos.

ADVERTENCIA
•	 No expongas los auriculares al calor excesivo.
•	 Protege los auriculares de las caídas.
•	 No sumerjas en agua los auriculares.
•	 No cargues los auriculares cuando el conector o enchufe estén mojados.
•	 No utilices ningún producto de limpieza que contenga alcohol, amoniaco, benceno o abrasivos.
•	 �Usa un trapo limpio y seco para limpiar con regularidad los auriculares (especialmente los conductos  

de sonido y los orificios del micrófono), y evita la acumulación de sustancias como sudor o cerumen.
•	 �Los auriculares deben estar completamente secos antes de cargarlos o utilizarlos. Evita el uso de 

toallitas impregnadas de alcohol o de otras sustancias para su limpieza.
•	 �La batería integrada no debe exponerse a fuentes de calor excesivo, como sol directo, fuego o similares.
•	 �Existe riesgo de explosión en caso de una sustitución incorrecta de la batería.  Sustituye la batería 

únicamente por otra similar o equivalente.
•	 �Desechar una batería en una chimenea o fuego, o aplastarla o cortarla mecánicamente, puede provocar 

una explosión.
•	 �Dejar una batería en un ambiente con temperaturas extremadamente altas puede provocar una explosión 

o una fuga de líquido o gas inflamable.
•	 �Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o una 

fuga de líquido o gas inflamable.
•	 �Sustituir una batería por otra incorrecta puede provocar daños graves en los auriculares y en la propia 

batería (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterías de litio).
•	 �Si los auriculares no se utilizan durante largos períodos de tiempo, la batería recargable comenzará a 

descargarse. Para evitar que se descargue, realiza una carga completa al menos una vez cada tres meses.
•	 �Para evitar el riesgo de incendio, el equipo se alimenta únicamente mediante una fuente de alimentación 

externa cuya potencia deberá cumplir con PS1 (con una capacidad de salida inferior a 15 W).

P R O
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RECOMENDACIONES PARA EL USO DE LOS AURICULARES

CONTENIDO DE LA CAJA

Indicador luminoso

1 x estuche de carga para auriculares TWS

Estuche de diseño

• Retira todo el contenido de la caja. 
• Se requiere la supervisión de un adulto.

Realiza una carga completa antes de 
utilizar los auriculares por primera vez.

Batería  
cargada

Nivel de  
batería bajo

Cargando

1 x soporte de personaje

1 X Cable USB tipo C

2 x auriculares TWS 2 x almohadillas pequeñas

2 x almohadillas medianas

2 x almohadillas grandes

P R O
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MODO DE EMPLEO

• Mantén presionado el sensor táctil izquierdo o derecho durante tres segundos para cambiar entre modos.

01

• �En el primer uso, el emparejamiento puede tardar más de lo habitual. 
En los usos sucesivos, se conectarán automáticamente con el dispositivo emparejado.

Extrae los auriculares de su estuche de carga Espera unos segundos para que los auriculares se emparejen

1. Enciende los auriculares

Los auriculares se apagan al devolverlos al estuche. 
La carga comenzará automáticamente. 

Se apagarán de manera automática si no se conectan a ningún dispositivo transcurridos 5 minutos.

2. Empareja los auriculares

03

Habilita el bluetooth de tu 
dispositivo, selecciona «CGBuds» y 

haz clic en «conectar».

3. Conecta tus auriculares

02

La parte resaltada de los auriculares te 
ayudará a localizar los controles táctiles. 

Un ruido similar a «clic» te indicará cuántos 
toques han identificado los auriculares.

4. Ya puedes empezar a escuchar y usar los controles táctiles

04

P R O
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    RESPONDER
• Toca 1 veces en la derecha

MÚLTIPLES MODOS

• Mantén presionado el sensor táctil izquierdo o derecho durante tres segundos para cambiar entre modos.

ANC ON/OFF – Cancelación de ruido activa TRANSPARENCIA

CONTROL TÁCTIL

ESPECIFICACIONES
•	 Versión de Bluetooth: 5.3
•	 Estuche habilitado para carga inalámbrica
•	 Carga inalámbrica: 5 VDC ,220 mA
•	 DC IN: 5 VDC, 220 mA
•	 Capacidad de la batería del auricular: 30 mAh
•	 Batería del estuche de carga: 5 VDC, 200 mA
•	 �Tiempo de funcionamiento con una carga: 

4-5 horas
•	 Recargas del estuche: 7-8 cargas

•	 Duración superior de la batería
•	 Sonido estéreo de alta definición
•	 Emparejamiento independiente
•	 Micrófono claro
•	 Cómodo diseño intrauditivo
•	 �Cable tipo C y auriculares  

de diferentes tamaños
•	 Estuche de carga inalámbrica

CARACTERÍSTICAS

 PLAY/PAUSA
• Toca 1 vez en la derecha o izquierda

>> SIGUIENTE PISTA
• Toca 2 veces en la derecha

    RECHAZAR
• �Mantén presionado el sensor  

táctil izquierdo o derecho durante 
dos segundos

       �ASISTENCIA INTELIGENTE  
[SI ESTÁ HABILITADA]

• �Toca 4 veces en la izquierda o la derecha para activar  
la asistencia inteligente del dispositivo

i

•	 �Tiempo de funcionamiento máximo: 
28+ horas

•	 Alcance de bluetooth: Hasta 10 m
•	 Puerto de carga: Tipo C
•	 Impedancia del altavoz: 32 Ω
•	 Sensibilidad: 110 ± 5 dB
•	 �Resistencia del micrófono: -42 ± 3 dB
•	 Frecuencia de la ANC: 50-800 HZ
•	 Profundidad ANC: 24-26 dB

INDICADOR LUMINOSO Y SONORO

Luz verde intermitente  
– �Los auriculares se están cargando en el estuche.

Luz naranja intermitente  
– El estuche tiene batería baja.

Luz verde – �La batería del estuche está  
completamente cargada.

   – �Los auriculares están 
completamente cargados

Luz naranja 
– La batería del estuche se está cargando.
Sonido similar a «bip-bip» de batería baja  
– Este indicador sonará a intervalos regulares cuando el nivel de batería sea bajo.

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS

<< PISTA ANTERIOR
• Toca 2 veces en la izquierda

- �DISMINUIR  
VOLUMEN

• Toca 3 veces en la izquierda

+ �AUMENTAR  
VOLUMEN

• Toca 3 veces en la derecha

    FINALIZAR
• �Durante la llamada, mantén  

presionado el sensor táctil izquierdo  
o derecho durante dos segundos

CONTROL DE LLAMADAS  
CONTROL TÁCTIL

P R O
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La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de HARMAN 
International Industries, Inc. se realiza bajo licencia. Otras marcas registradas y nombres 
comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

 
NO INTENTES ABRIR, REPARAR O DESMONTAR LA BATERÍA | NO PRODUZCAS CORTOCIRCUITOS | PUEDE 
EXPLOTAR SI SE DESECHA EN EL FUEGO | RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE SUSTITUYE LA BATERÍA POR OTRA 
INCORRECTA | DESECHA O RECICLA LAS BATERÍAS USADAS SEGÚN LAS INSTRUCCIONESAVISO

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

PARA PROLONGAR LA VIDA ÚTIL DE LA BATERÍA, REALIZA UNA CARGA COMPLETA AL MENOS UNA VEZ CADA 
TRES MESES. LA DURACIÓN DE LA BATERÍA VARÍA DEPENDIENDO DEL USO Y LA CONFIGURACIÓN.

Rango de humedad: 0-95% HR 
Límite superior de temperatura de carga... 45 °C 
Límite inferior de temperatura de carga... 0 °C 
Temperatura máxima de funcionamiento... 40 °C

IPX 4 – RÉSISTANCE À L’EAU ET AUX ÉCLABOUSSURES 
Puede soportar salpicaduras de agua desde cualquier dirección
durante 10 minutos.
Resistente al sudor y a lluvias ligeras a moderadas.

ADVERTENCIA: 
Riesgo de asfixia.
Contiene piezas 
pequeñas. No apto 
para niños menores 
de 3 años.

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Declaración de Conformidad de la FCC: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
siguientes condiciones: (1) Este dispositivo no debería causar interferencias nocivas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas aquellas que pudieran causar un funcionamiento no deseado. (3) El aparato digital cumple con las normas canadienses CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con las restricciones establecidas para un dispositivo digital Clase B, de conformidad 
con la Parte 15 de las normas de la FCC. Dichas restricciones están diseñadas para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias nocivas en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias nocivas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no 
hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias nocivas en la 
recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir las interferencias adoptando una o más de las siguientes medidas:
--Reorienta o reubica la antena receptora. 
--Aumenta la separación entre el equipo y el receptor. 
--Conecta el equipo a la toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor. 
--Consulta al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.
MODIFICACIONES: Cualquier cambio o modificación que no haya sido aprobada expresamente por el fabricante de este dispositivo 
podría anular la autoridad del usuario para su operación.
Declaración de Conformidad de la IC: Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con los 
estándares RSS exentos de licencia del Departamento de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes condiciones:
1: Este dispositivo no debería causar interferencias.  2: Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas 
que pudieran causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
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Este producto debe desecharse en una 
instalación de recolección de residuos 
eléctricos y electrónicos por separado, para 
garantizar que los materiales y componentes, 
incluida la batería, puedan desecharse de 
manera segura.

Este producto no es un juguete. No 
está diseñado ni destinado para que 
los niños jueguen con él.

Diseñado y fabricado por  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

IMPORTANTE: Conserva el embalaje para consultarlo en el futuro, ya que contiene información importante.

  
 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

IMPORTANTE: Es posible solicitar una copia física de este manual. Correo electrónico: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Este manual está diseñado para usarse con los siguientes modelos: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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SÉCURITÉ AUDITIVE ET D’UTILISATION DU PRODUIT

Pour éviter tout dommage auditif, limitez le temps d’utilisation des 
écouteurs à un volume élevé et réglez le volume à un niveau sûr.  
Plus le volume est élevé, plus le temps d’écoute sans danger est réduit.

CONSIGNES D’UTILISATION DES ÉCOUTEURSAURICULARES
•	 Écoutez à un volume raisonnable pendant une durée raisonnable.
•	 Veillez à ne pas augmenter le volume de façon continue à mesure que votre audition s’adapte.
•	 Ne montez pas le volume au point de ne plus entendre ce qui se passe autour de vous.
•	 �Vous devez faire preuve de prudence ou interrompre temporairement l’utilisation dans des situations 

potentiellement dangereuses.
•	 Une pression sonore excessive provenant d’écouteurs ou d’un casque peut entraîner une perte d’audition.
•	 �La conduite avec des écouteurs couvrant les deux oreilles n’est pas recommandée et peut être illégale 

dans certaines régions.
•	 �Pour votre sécurité, évitez de vous laisser distraire par de la musique ou des appels téléphoniques 

lorsque vous êtes au volant ou dans tout autre environnement potentiellement dangereux.

ATTENTION
•	 N’exposez pas les écouteurs à une chaleur excessive.
•	 Ne laissez pas tomber vos écouteurs.
•	 N’immergez pas vos écouteurs dans l’eau.
•	 Ne chargez pas vos écouteurs lorsque le connecteur ou la prise est mouillé.
•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage contenant de l’alcool, de l’ammoniaque, du benzène ou des abrasifs.
•	 �Utilisez un chiffon propre et humide pour nettoyer régulièrement vos écouteurs, en particulier les conduits 

sonores et les trous du microphone. Évitez également l’accumulation de substances telles que la sueur  
ou le cérumen.

•	 �Assurez-vous que les écouteurs sont complètement secs avant de les charger et de les utiliser.  
Évitez d’utiliser des tampons d’alcool jetables ou d’autres substances pour nettoyer les écouteurs.

•	 La batterie intégrée ne doit pas être exposée à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
•	 �Risque d’explosion en cas de remplacement incorrect de la batterie. Remplacez uniquement par une batterie 

de même type ou de type équivalent.
•	 �Si vous jetez une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou si vous l’écrasez ou la coupez mécaniquement, 

vous risquez de provoquer une explosion.
•	 �Si vous laissez une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, vous risquez 

de provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
•	 �Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une fuite  

de liquide ou de gaz inflammable.
•	 �Le remplacement d’une batterie par un type incorrect risque d’endommager gravement les écouteurs  

et la batterie (par exemple, dans le cas de certains types de batteries au lithium).
•	 �Si les écouteurs ne sont pas utilisés pendant une longue période, la batterie rechargeable commencera  

à se décharger. Pour éviter cela, rechargez complètement la batterie au moins une fois tous les trois mois.
•	 �Pour éviter tout risque d’incendie, l’appareil n’est alimenté que par une source de courant externe dont la 

puissance doit être conforme à la norme PS1 (avec une puissance de sortie inférieure à 15 W).

P R O
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CONSIGNES D’UTILISATION DES ÉCOUTEURSAURICULARES

CONTENU DE LA BOÎTE

Voyant lumineux

1 boîtier de chargement d’écouteurs TWS

Motif sur l’intégralité 
du boîtier

• Retirez tout le contenu de la boîte. 
• La présence d’un adulte est nécessaire.

Veillez à charger complètement l’appareil 
avant de l’utiliser pour la première fois.

Chargés

Charge faible

Chargement 
en cours

1 x support en forme de personnage

1 câble USB-C

2 écouteurs TWS 1 paire de petits embouts

1 paire d’embouts moyens

1 paire de grands embouts

P R O
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MODE D’EMPLOI

• Appuyez sur le capteur tactile de gauche ou de droite pendant trois secondes pour passer d’un mode à l’autre.

01

• �Lors de la première utilisation, l’appairage peut prendre plus de temps que d’habitude. 
La connexion à l’appareil appairé se fait automatiquement lors de la deuxième utilisation.

Sortez les écouteurs du boîtier de chargement. Attendez quelques secondes pour que les écouteurs s’appairent entre eux*.

1. Allumer les écouteurs

Pour les éteindre, replacez-les dans le boîtier. 
Le chargement démarre automatiquement. 

Ils s’éteignent automatiquement s’ils ne sont pas connectés à un appareil au bout de 5 minutes.

2. Appairer les écouteurs

03

Connectez les écouteurs en activant le 
Bluetooth de votre appareil. Recherchez 
le nom Bluetooth « CGBuds » et cliquez 

dessus pour établir la connexion.

3. Connecter les écouteurs

02

Commandes tactiles spécifiques : touchez la 
partie indiquée des écouteurs. Un clic sonore 
indique le nombre de fois où les écouteurs ont 

détecté un contact.

4. Écouter et utiliser les commandes tactiles

04

P R O
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MULTI MODES

• Appuyez sur le capteur tactile de gauche ou de droite pendant trois secondes pour passer d’un mode à l’autre.

ANC MARCHE/ARRÊT  
– Réduction active du bruit TRANSPARENCE

COMMANDE TACTILE

SPÉCIFICATIONS
•	 Version Bluetooth : 5.3
•	 Boîtier compatible avec le chargement sans fil
•	 Chargement sans fil : 5 V CC, 220 mA
•	 Tension de charge : 5 V CC, 220 mA
•	 Capacité de la batterie des écouteurs : 30 mAh
•	 �Batterie du boîtier de chargement :  

5 V CC, 200 mA
•	 Autonomie de 4 à 5 heures en une seule charge
•	 Boîtier permettant 7 à 8 charges

•	 Autonomie supérieure de la batterie
•	 Son stéréo haute définition
•	 �Appairage des écouteurs en  

mode multiple
•	 Microphone clair
•	 Conception confortable des écouteurs
•	 �Câble de type C et différentes  

tailles d’embouts
•	 Boîtier de chargement sans fil

CARACTÉRISTIQUES

 LECTURE/PAUSE
• Toucher 1 fois à droite ou à gauche

>> PISTE SUIVANTE
• Toucher 2 fois à droite

    REFUSER
• �Appuyez sur le capteur tactile de 

gauche ou de droite pendant deux 
secondes.

       �ASSISTANCE INTELLIGENTE [SI ACTIVÉE]
• �Toucher 4 fois à gauche ou à droite pour activer l’assistance  

intelligente de l’appareil

i

•	 �Autonomie potentielle totale  
28+ heures

•	 Portée Bluetooth : Jusqu’à 10 m
•	 Port de chargement : Type C
•	 Impédance du haut-parleur : 32 Ω
•	 Sensibilité : 110±5 dB
•	 Résistance du microphone : -42±3db
•	 Fréquence ANC : 50-800 HZ
•	 Profondeur ANC : 24-26 dB

INDICATIONS LUMINEUSES ET SONORES

Voyant vert clignotant:  
�les écouteurs sont en cours de chargement dans 
le boîtier
Voyant orange clignotant:  
la batterie du boîtier est faible

Voyant vert:  
le boîtier est complètement chargé
Los auriculares están completamente cargados
Voyant orange: 
le boîtier est en cours de chargement
Signal sonore « BIBOU » de faible puissance:  
il se déclenche à intervalles réguliers lorsque la batterie est faible

SPÉCIFICATIONS ET FONCTIONNALITÉS

    RÉPONDRE
• Toucher 1 fois à droite

<< PISTE PRÉCÉDENTE
• Toucher 2 fois à gauche

- �VOLUME BAS
• Toucher 3 fois à gauche

+ �VOLUME HAUT
• Toucher 3 fois à droite

    METTRE FIN À L’APPEL
• �Pendant un appel, appuyez sur le  

capteur tactile de gauche ou de droite 
pendant deux secondes.

APPEL TÉLÉPHONIQUE  
COMMANDE TACTILE

P R O
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La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 
Inc. et toute utilisation de ces marques par HARMAN International Industries, Incorporated 
se fait sous licence. Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leurs 
propriétaires respectifs.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR, DE RÉPARER OU DE DÉMONTER LA BATTERIE | NE COURT-CIRCUITEZ PAS | PEUT 
EXPLOSER SI JETÉE DANS LE FEU | RISQUE D’EXPLOSION SI LE TYPE DE LA BATTERIE DE REMPLACEMENT 
EST INCORRECT | ÉLIMINEZ OU RECYCLEZ LES BATTERIES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

POUR PROLONGER LA DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE, CHARGEZ-LA COMPLÈTEMENT AU MOINS UNE FOIS TOUS 
LES TROIS MOIS. L’AUTONOMIE DE LA BATTERIE VARIE EN FONCTION DE L’UTILISATION ET DES RÉGLAGES.

ATTENTION :

Ne convient pas aux
enfants de moins de 3 ans

Risque d’ètouffement
dû aux petites pièces

Plage d’humidité : 0-95 % HR 
Limite supérieure de température de charge... 45 °C 
Limite inférieure de température de charge... 0 °C 
Température maximale de fonctionnement... 40 °C

IPX 4 – RÉSISTANCE À L’EAU ET AUX ÉCLABOUSSURES 
Éclaboussures d’eau provenant de n’importe quelle direction
pendant une durée de 10 minutes.
Conditions de transpiration et sous une pluie légère à modérée.

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Déclaration de conformité FCC: Cet appareil respecte la section 15 des directives de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des interférences 
susceptibles d’occasionner un fonctionnement non souhaité. (3) L’appareil numérique est conforme à la norme canadienne CAN NMB-003 (B) et NMB-003(B).
REMARQUE: cet appareil a fait l’objet de tests et respecte les seuils autorisés pour les appareils numériques de Classe B, 
conformément à la section 15 des directives de la FCC. Ces limites sont conçues dans le but d’assurer une protection raisonnable  
contre les interférences nuisibles dans les installations résidentielles. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des rayonnements  
de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et employé conformément aux instructions, peut produire des interférences nuisibles avec  
les transmissions radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation donnée.  
Si cet appareil cause des interférences avec la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être détecté en l’éteignant  
et en le rallumant, l’utilisateur peut essayer de corriger le problème de l’une des manières suivantes :
--Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
--Augmenter la distance séparant l’appareil et le récepteur. 
--Connecter l’appareil à une prise électrique située sur un autre circuit que celui sur lequel est branché le récepteur. 
--Prendre contact avec le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
MODIFICATION: Tout changement ou toute modification non expressément approuvés par le concessionnaire de cet appareil peut 
annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’appareil.
Déclaration de conformité IC: EL’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :
1 : l’appareil ne doit pas produire de brouillage.  2 : l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage  
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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Ce produit doit être éliminé dans un centre de 
collecte réservé aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques afin de s’assurer 
que les matériaux et les composants, y compris 
la batterie, peuvent être éliminés en toute 
sécurité.

Ce n’est pas un jouet. Non conçu ou 
destiné à être utilisé à des fins de 
jeu par des enfants.

Conçu et fabriqué par 
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

IMPORTANT: �Veuillez conserver l’emballage pour pouvoir le consulter ultérieurement, car il contient des  
informations importantes.

  
 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
Tous droits réservés. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

IMPORTANT: Une copie physique de ce manuel est disponible sur demande. E-mail : info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Ce manuel est destiné à être utilisé avec les modèles suivants: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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聴力の低下を防ぐため、大音量での使用は短時間と
し、通常は適切な音量で使用してください。音量を
大きくする場合は使用時間を短くしてください。

イアバッドのガイドライン
•	適切な音量と使用時間でご利用ください。
•	耳が慣れてきたと感じた場合でも、音量を上げ過ぎないでください。
•	周囲の音が聞き取れないほど音量を上げないでください。
•	�危険が予測される状況では、注意してご利用いただくか、使用を中断してください。
•	イヤバッド使用時の過度の音量は、聴力低下の原因となる可能性があります
•	�運転中は、ヘッドフォンで両耳を覆わないでください。地域によっては、違法となる場合
があります。

•	�歩行中やその他危険が予測される状況では、音楽や電話で集中力が散漫になると危険です
ので、使用しないでください。

注意v
•	ヘッドフォンを過度の熱にさらさないでください
•	ヘッドフォンを落とさないでください
•	ヘッドフォンを水に浸さないでください
•	コネクタまたはソケットが濡れているときはヘッドフォンを充電しないでください
•	アルコール、アンモニア、ベンゼン、または研磨剤を含む洗浄剤は使用しないでください
•	�汗や耳垢などの物質が蓄積しないように、湿らせた清潔な布で、定期的にヘッドフォン（
特に音導管やマイクの穴）を掃除してください

•	�充電および使用する前に、ヘッドフォンが完全に乾いていることを確認してください。
掃除する際には、使い捨てアルコールパッドなどアルコールを含むものを使用しないでく
ださい

•	内蔵バッテリーは、日光や火などの高温にさらさないようにしてください。
•	�電池は間違って交換すると、爆発するおそれがあります。同一または同等のタイプの電池
のみと交換してください

•	�電池を火中や高温のオーブンに捨てたり、電池を機械的に押しつぶしたり切断したりする
と爆発する可能性があります。

•	�極端に高温の周囲環境に電池を放置すると、爆発もしくは可燃性の液体やガスの漏れが発
生する可能性があります

•	�電池を極度の低気圧にさらすと、爆発もしくは可燃性の液体やガスの漏れが発生する可能
性があります

•	�誤ったタイプの電池（一部のリチウム電池タイプなど）と交換した場合、ヘッドフォンや
バッテリーを著しく損傷させるおそれがあります。

•	�ヘッドセットを長期間使用しない場合、充電式バッテリーが充電しにくくなります。この
損失を避けるため、少なくとも3か月に1回はバッテリーを完全に充電してください

•	�火災を防止するため、デバイスには、出力が PS1（出力容量が 15w未満）に準拠する外
部電源装置でのみ電源を供給してください。

製品および聴覚に関する安全性

P R O
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ボックスの内容

インジケータ
ライト

TWSイヤバッド充電ケース  ×1

個性派デザイ
ンケース

満充電

低充電

充電中

デバイスを初めて使用する前
に完全に充電してください

•箱からすべての内容物を取り出してください
•必ず大人の監視の元でご利用ください

キャラクターホルダー ×1

USB タイプCケーブル×1

TWSイヤバッド  ×2 イヤチップ小 ×1

イヤチップ中 ×1

イヤチップ大 ×1

P R O
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